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CraTTio NPUCBAYEHO OOCHIAXEHHIO ETHOKYNLTYPHOI CEMAHTMKM 300HIMa canis B NaTWMHCbKi MoBi. MeTol po3Bigku
€ aHarni3 HauioHanbHO-KyNbTYPHUX 0COBMMBOCTEN | KOHOTATMBHUX 3HAYEHb JIEKCEMU CanisS B MOBHIl KapTWHi CBITy AaB-
HiX puMnsiH. xepenbHoto 6a3oto cnyryBana Bubipka NaTMHCLKUX NapeMiit 3 KOMNOHEHTOM-300HIMOM canis 3i CIIOBHUKIB
KpunaTux NaTUHCbKMX BUCMOBIB, 30ipok npucnis’iB i npukasok (90 adopuamiB). Y OocnigxeHHi 30cepemkeHo yBary Ha
napemisix, B SK1X JiekceMa akTyarnisye KOHOTaTMBHE 3HaYeHHS, BidoOpaxaroum yaBneHHs nNpo NoBeaiHKY, EMOLINHUIA CTaH,
MoparbHi LiHHOCTI Yn couianbHi pori NIOAUHM Kpi3b NPU3My TBapWHHOTO CBITY. Takvui nigxig 4O3BONMMB BMSBUTU Hauio-
HanbHO 3yMOBIEHI CTEPEOTUNU, acouiaLii Ta KynbTypHi KOHLEeNTH, WO chopMyBanmcs HaBkono obpady cobakm B MOBHIN
KapTuHi CBiTY gaBHix pumnsaH. O6pasHMin KOMMOHEHT 300HIMa cobaka B NIHIBOKYNbLTYPI PUMCBKOrO Hapogy AOCHimKEHO
Yyepes aHani3 HU3KK KOrHITMBHUX MeTachop. MeTadhopryHe OCMUCIIEHHS NIEKCEMM I'PYHTYETBLCS SIK HA 0COBMBOCTSX NOBE-
AiHkn cobaku, Tak i Ha copMOBaHOMY B CYCMiNbCTBI CTaBMEHHI A0 TBapMHU. PUMNSHU nepeHOoCHnM 30BHILLHICTb, NOBe-
JiHKy Ta 3BWYKM CODakM B NMOLLUMHY MIOACLKOrO XUTTHA. BcTaHOBMNEHO, Wo dayHoHasBa cobaka B NIHIBOKYMbLTYPI AaBHiX
PUMISIH Ma€e aHTPOMOLEHTPUYHY ambiBaneHTHY KOHOTaLii0, TOBTO MOXe BXUBATUCA SIK B HEFaTUBHOMY, Tak i MO3UTUBHOMY
3HaYeHHI Ta No3Ha4yaTi NPOTUNEXHI pUcK xapakTepy nioguHW. Cobaka B MOBHIW CBiZOMOCTI puMnsH mae 3a4e6inbLioro
nenopaTBHY KOHOTALKO i BUCTYNae CUMBOJSIOM arpecii, 3nocTi, BOPOXOCTi, eroiamy, »xafibHoCTi, XMTPOCTi, HELMPOCTI,
obnecnuneocTi, MapHocniB'a, 6osry3Tea, 6anayxocTi, HEeBAAYHOCTI TOLO. HeraTuBHe cTaBneHHs1 4o obpasy cobaku B MOB-
Hill CBIZOMOCTI pMMNSH 3yMOBMNEHO MOABIMHOK MpMpoadok cobaku: 3 ogHOro GOKy — Le NpupyyeHa, «CBOS» TBapuvHa,
a 3 iHWOoro — noTeHuiHO HebesneyHa, xwxka N arpecuBHa iCToTa, B AKi MOXYTb NPOKMHYTUCS AMKi iHCTUHKTW. Cepen
NO3UTUBHUX KOHOTALi 06pasy cobakn B MATUHCLKIA MOBI BUAINSIEMO HAMNOMErnuBICTb, BipHICTb, MyApPICTb, AOCBIAYEHICTb.
Mapemii 3 KOMNOHEHTOM-300HIMOM canis BigobpaxatoTb TpMUBare CNOCTEPEXEHHS AaBHIX PUMNSH 3a TBAPUHOLD, (IKCYHOTh
X TMNOBI MOAENI MUCINEHHS, ETHOKYNBTYPHI YABNEHHSA 1 coLianbHi OLiHKM.

KntovoBi cnoBa: 300Him, cobaka, MOBHa kapTuHa CBITY, KOHOTaLlisl, CUMBOS, NIHIBOKYNbTYpa, 300MopdHa MeTadhopa,
NpUCnIB’A, NPUKasKu.

The paper is devoted to the study of the ethnocultural semantics of the zoonym canis in Latin. The purpose of the
investigation is to analyze the national cultural peculiarities and connotative meanings of the lexeme canis in the linguistic
picture of the world of the ancient Romans. The source material was a sample of Latin paroemias with the zoonym canis
component from the dictionaries of Latin winged words, collections of proverbs and sayings (90 aphorisms). The study
focuses on the paroemias in which the lexeme actualizes the connotative meaning, reflecting the idea of human behavior,
emotional state, moral values or social roles through the prism of the animal world. This approach made it possible to
identify nationally determined stereotypes, associations, and cultural concepts that formed around the image of a dog in
the linguistic picture of the world of the ancient Romans. The figurative component of the zoonym dog in the linguaculture
of the Roman people is studied through the analysis of a series of cognitive metaphors. The metaphorical comprehension
of the lexeme is based both on the peculiarities of dog behavior and on the attitude to the animal formed in society. The
Romans transferred the appearance, behavior and habits of the dog to the plane of human life. It has been determined that
the zoonym dog in the linguistic culture of the ancient Romans has an anthropocentric ambivalent connotation, that is, it
can be used both in a negative and positive sense and denote opposite traits of human character. The dog in the linguistic
consciousness of the Romans has mostly pejorative connotations and acts as a symbol of aggression, anger, hostility,
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selfishness, greed, deceit, insincerity, flattery, vainness, cowardice, indifference, ingratitude, etc. The negative attitude to
the image of the dog in the linguistic consciousness of the Romans is due to the dual nature of the dog: on the one hand, it
is a tame, «owny» animal, and on the other hand, it is a potentially dangerous, predatory, and aggressive creature that can
awaken wild instincts. Among the positive connotations of the dog image in Latin are perseverance, loyalty, wisdom, and
experience. The paroemias with the zoonym canis component reflect the long observation of the ancient Romans over the
animal, recording their typical models of thinking, ethnocultural ideas and social assessments.

Key words: zoonym, dog, linguistic picture of the world, connotation, symbol, linguoculture, zoomorphic metaphor,

proverbs, sayings.

MocTranoBka npodaemu. Penpesenranis 3o00c-
depn B mapeMmiiiHid craanmHI GopMyBanacs Ie
B JIOXPUCTHUSHCHKHUI Tepiof, KOIHU JIIOANHA OTOTOXK-
HIOBajla cebe 3 MPUPOAOI0, HAAUIIA TPEICTABHU-
KiB (hayHH aHTPONOMOP(PHHUMH PHCAMHU: 3BHUKAMH,
MOJICTISIMA TIOBEIiHKH, EMOLIHHMUMH Ta MOpPajb-
HO-€THYHMMH XapakTepucTukamu. BHacinifok Oara-
TOBIKOBOTO JTOCBIZly B €THOKYJBTYpHIH CBiZOMOCTI
PI3HUX HAPOAIB YCTATWIOCSI OadeHHS IPO TBapPHH
SIK HOCIiB IIEBHUX CHMBOJIIYHUX 3HAY€HB, IO 3yMO-
BWJIO TIOCHJICHHS iIHTEpECY A0 BUBYCHHS 00pa3y TBa-
PHH Y MOBI SIK pEelpe3eHTaHTIB KyJIbTYPHUX CTEPEO-
TUIIB, MEHTAJIbHUX YSBJICHb 1 OIIIHOK. 3 OIVISAY Ha
11e BUBYCHHS MapeMil i3 300HIMaMH CIyTye IIHHUM
JUKEpeJIOM TOCIHIDKEHHS KOTHITUBHHX 1 TIparma-
TUYHAX XapaKTePUCTHK MOBHOI KapTHHU CBITYy, JTa€
3MOTY HPOCTEXHUTH METaQOpUUIHE TEPEOCMHUCICHHS
00paziB TBapHH Ta PEKOHCTPYIOBATH YSIBICHHS PO
HUX MEBHOT JIIHTBOCIIJIBHOTH.

AHaJyi3 ocTaHHIX XoCTiIKeHb i myOmaikamiii.
OmHMM i3 TIPIOPUTETHUX HAMNPSMKIB Cy9acHUX
JIHTBICTUYHUX OOCHIIKEHb € BUBUYEHHS KOHIIEIITIB
TBAapUHHOTO CBITY Kpi3b MPU3MY X 00pPa3HOTO MOTEH-
miaxmy B MOBi. AHaJi3y 300HIMHOT JIEKCHUKH, 30KpeMa
i1 CHMMBOJIBHOTO TOTEHINIAIly B JIIHTBOKYJIBTYpi Ha
MaTepiali KITaCHYHUX 1 CYyJaCHUX MOB, NPHUCBIYEHO
HU3KY Ipanb Cy9acHUX MOBO3HaBIiB. OCOOIMBOCTI
300MOpdHOT MeTadopu Kpi3b MPU3MY JIATHHCHKUX
napemiii BucBiTieHo B posBinui [lerpummu M.
[10], cTpyKTypHO-CEMaHTH4YHi OCOONMBOCTI JaB-
HBOTPEIBKUX 300MOPPHHUX MeTadop MpeacTaBIeHO
B nociimkenHi Jlazep-ITanpki O. [7]. Y miHrBOyKpa-
{HICTHUIII MUTAaHHS BUBYCHHS 300HIMIB CTaJIO TIpeMe-
TOoM HaykoBHX ctyaii [omy6oBcrkoi 1. [2], Canarn 1.
[11], Vxuenka JI. [14] Ta iHmUX. Y Mexax Hamoi
PO3BiZKK BapTO Bif3HauuTH mpaio Jooponboxu I,
CIIpSIMOBaHY Ha IHTepHpeTamiio ¢(pa3eoori3MiB
JKutomMupmuHN 3 KOMIOHEHTOM cobaka [3]. AHami3
HaI[iOHAJbHO-KYIBTYPHOI ~ CHEIU(IKA  KOHIIENTIB
Kiwka ta cobaxa noszBommino Cepmok O. mpocre-
XKHUTU TX OCOONMBOCTI y CBIIOMOCTI HOCI{B aHIJIiii-
cokoi MoBH [12]. KirouoBi 0Opa3Hi O3HaKM 1 Hai-
MIPOXYKTUBHIII Momeni MeTadopuaHoi 06’ ekTHBaIIii
koHnenty DOG B aHTNACHKIM MOBI NpenCcTaBICHO
B posBiani Cyima 1. [13]. BusBieHH0 eTHOCHEU-
¢iuHnX 03HaK 00pa3y co0aKu B AaBHBOTPELbKil MOBI
3 ypaxyBaHHSM 1CTOPUKO-CTHMOJIOTIYHOTO Ta KYJIb-

TYPOJIOTIYHOTO ACIEKTIB MPUCBIYCHO JOCIIIKEHHS
Jlazep-Ilanpkie O. [6]. B ocraHHI pOKH ITOMITHO
3pocTae IHTEepeC A0 BHBUYEHHS HaIllOHAIBHOI CBOE-
PIAHOCTI MOBHUX KapTHH CBITY B TOPIBHSUIEHOMY
acrekti. AHanmi3 ocoOnuBocTeil (pyHKUIiIOHYBaHHS
KOHLENTy cobaxa/Hund B MOBHHX KapTHHaX CBITY
YKpalHIlIB Ta HIMI[IB BXOAUTh 1O KOJI& HAYKOBHX
3artikaBieHs [omomHoBoi €. [1]. 3aciyroBye Ha ToITi-
HyBaHHS ipanst Koxman-I"ananiii b., cipsimoBaHa Ha
BHBYCHHS Ha MaTepiaji napeMiiHOi Cia{IIMHN MeTa-
(hOpUYHOTO BKMBaHHS KOHIICTITY COOAKA B TIOJIbCHKIH
Ta aHDIINCHKIM JiHrBoKynsTypax [18], po3Biaka
bnaxer 3. i braxer I1., mpucesuena aHamizy oopasy
co0aKky SK PENpPEe3CHTaHTa JIIOACBKUX PUC Y TPH-
ciiB’sx 1 adopu3mMax MOIBCHKOI MOBH Ta MOB ipaH-
cpkoi MOBHOi rpymu [16], crarta BacHeBcbkoi M.
[19]. [Honpu akTUBHUI PO3BUTOK JOCIIIKEHb Mape-
Mill 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM co0OaKa, TIPHUCHTIB s
1 IpUKa3KM Ha Marepiaii JATUHCHKOI MOBH JOCi HE
CTaly TPEeIMETOM OKPEeMOro aHaiizy. BuBueHHs
CEMaHTHKH Ta IparMaTtuku o0pasy coOaku Ha mare-
piasti onHi€T 3 KITACHYHUX MOB € BXKJIMBUM IS PO3Y-
MiHHSI OCOOJIMBOCTEN PO3BUTKY HAI[iOHAIBHOTO CBi-
TOIJISITY HAPOJIB YIPOAOBK THCSIOIITh.

IlocraHoBka 3aBaaHHs. MeTa cTarTi nomsarae
B aHali3i HaIlOHATBHO-KYJIBTYPHHUX OCOOIHMBOCTEH
1 KOHOTaTUBHUX 3HaY€Hb 300HIMa canis B MOBHiH Kap-
THUHI CBITY JaBHIX puMiIsiH. JlO0CATHEHHIO 3aeKJIapo-
BaHOI METH CIPUSIE PO3B’ A3aHHS HACTYITHHUX 3aBAaHb:
y3arajbHEHHS TEOPETUYHUX 3acall JOCIHIIKeHHS
300HIMIB y CYYaCHHX JIIHTBICTHUHUX CTYHisAX; YKJIa-
JaHHS PEECTPY JATUHCHKHUX TapeMild 3 KOMIIOHEH-
TOM canis; aHaji3 KOHOTaTUBHUX 3HAYeHb Ta Halio-
HaJILHO-KYJIBTYPHOI crieliuiku 300HiMa B PUMCBHKil
JIHTBOKYJIBTYpl. O0’€KTOM HOCIIKCHHS € 300HIM
cobaka B MOBHIN KapTWHI CBITy AaBHIX PHMJISH,
NpeIMeTOM — CTHOKYJIBTypHAa CEMaHTHKa JIEKCEMH
canis Ha Marepialli JaTHHCHKUX MPHUCIIB’IB 1 IpUKa-
30K. OCHOBHY yBary NpHUAiJICHO NpUKIagaM, B SIKUX
JIeKceMa akTyalli3ye KOHOTAaTHBHE 3HAa4eHHS, Bigo-
Opakarouu YsBICHHS PO IOBEIIHKY, €MOLIHHHN
CTaH, MOpaJbHI IIHHOCTI YH COIliaIbHI POJTI JIIOMHHA
Kpi3b MpU3My TBapHHHOTO cBiTy. Takuii miaxin maBs
3MOry BHSIBUTH HAalllOHaJbHO 3yMOBIIEHI CTEpeo-
TUIH, acowiamii Ta KylIbTypHi KOHLENTH, 1o chop-
MYBaJIHCsl HABKOJIO 00pa3y co0aky B MOBHIN KapTHHI
CBITY JIaBHIX PUMIISH.
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J:xepeqbHOI0O  0a3010 PO3BIIKH  CIIyTyBaja
BHOIpKa JATWHCHKUX TMapeMiil 3 KOMITOHEHTOM-30-
oHiMOM canis (90 mapemiii), 3adikcoBaHa CIOBHH-
KaM{ KpWJIATUX JIATHHCHKUX BHUCIOBIB, 30ipKamMu
MpUCIIB’iB 1 mpukasok [5; 9; 15; 17].

AKTYyaJbHICTh J0CTi>KEHHSI 3yMOBJICHA TIOCH-
JIEHUM IHTEPECOM CyJaCHUX JIIHTBICTUIHHUX CTYMIH 110
AHTPOTOUEHTPUYHOTO 1 JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHOTO
ITiIXOIIB, 10 TepeA0adatoTh aHali3 MOBH SIK 3aC00y
penpe3eHTallii MEHTAIBHUX 1 KyJIbTYPHUX VSIBICHB
Hapoay. 300HIMH, 30KpeMa cobaxd, € HaJA3BUYANHO
MPOAYKTUBHUMH HOCISIMA KOHOTAaTUBHUX 3HAYCHb
1 CHMBOJIIYHUX 00pa3iB, IO MIUPOKO IPEACTABICHI
B MapeMiiHid Tpamulii pisHUX MOB. DOKyCyBaHHS
yBaru Ha BUBYEHHI €MOI[IfHO-OIIHHOTO TIOTEHITiaTy
300HIMa canis B TATUHCHKIA MOBI J]a€ 3MOTY BUSIBUTH
SK CIIUIbHI yHIBepcaii, Tak i HaIllOHAJIBHO CICITH-
(higHI prCH HOTO CIIPHIAHSITTS.

Buxkian marepiany. BxxuBaHHS 300HIMIB y TIpH-
CJIiB’AX 1 IPUKA3KaX CSArae MpajgaBHiX TPaauIlii, KOIH
JIOWHA chpuiiMana cebe K HEBil €MHY YacTUHY
MpUPOIH, TepcoHidikyBana i Ta HaAIsUIA TBAPHH
pucamu, TPUTAMaHHUMH JIOAWHI. TiCHUHI 3B’S30K
Jofied 13 TPHUPOIOI0, 3HAUYEHHS TBAPUH Y IXHBOMY
JKUTTI Ta CIIOCTEPEIKEHHS 32 TIOBEAIHKOIO MPEICTaB-
HUKiB (payHU CHPUSIIM aKTUBHOMY BHUKOPHUCTAHHIO
300HIMIB I 00pa3HOTO OMHCY BHYTPIIIHIX 1 30B-
HIIIHIX PHC JIIOMUHH, 1l MEHTATITETy Ta CIOCO0Yy
KHUTTSA. Y 3B’S3KYy 3 IIUM, SIK CITYITHO 3a3HAuYaroTh
Kupumrox M. i CraBayk H., “B mporeci po3BUTKY
CycHiibpcTBa Oarato TBapuH HaOylly KyJIBTOBOI 3Ha-
YyIIOCTi, a CJIOBA, K iX HOMIHYIOTh, 0OPOCIHU CBO-
€PIAHMMU acollialissMi ¥ KOHOTaLisMH, GopMyrodn
HaI[lOHAJILHUH (DONIBKIIOP, Ppa3eoIoTito Ta mapemiki-
HAW (OHI HOCIIB MOBH, SKi € HAaHOUIBII CTIHKAMH
IIacTaMu JIEKCUKO-(Pa3eoNoTigHOTO PiBHA M TOMY
BOJIOMIIOTh «KOTHITHBHOIO mam’arTio» [4, c. 57].
[IponiecoBi cumBomiyHOT MeTadopuzaii, Ha AYMKY
Musuna T., copusie NMONIMPEHHsS TBAPUHU, IO3HA-
YeHOi 300HIMOM, YacCTOTHICTH 3ITKHEHHS 3 HElO,
Yy pe3yiasTari 4oro JIFOOU HAKONMHYYIOTH iH(OpMa-
it0 TPO i1 3BMYKH, OCOONUBOCTI MOBEIIHKU Ta iH.
[8, c.143]. Takum yrHOM, 00pa3K TBApUH YIPOIJOBXK
TUCSYOJIITh CIYTYBAJIU JUIsl JTFOJUHH JPKEPEIIOM YSIB-
JIEHHSI TIPO ce0e, BUKOHYBAIX POJIb KO/IB MEHTAJIb-
HOCTI Hapofy, MOKa3HUKIB HOTO IMIHHICHUX IMO3UIIIN
Ta OPIEHTHPIB. 3 METOIO ACKOMYBaHHS 3HAHB ITPO CBIT
JOLITTFHUM € 3BE€pHEHHS BIIacHE JI0 TIapeMill K TBOP-
YOro MpOAYKTYy Hapomdy. Y LUX MOBHUX OJMHHIISX
BiJOOpa’Ka€ThCsl Mi3HAHHS €THOCOM peatiii JOBKIJUIS
i BiTBOPEHHS MPaKTHYHOTO JOCBiAY B Pi3HI mepi-
Ol IOTO PO3BUTKY, TaM’SITh MOKOJIIHb PO MHHYJIE.
OkpiM TOTO, Tapemii, K i MOBa 3arajoM, € pemnpe-
3€HTaHTaMH KYJIBETYPH HapOAy, BiIOOpaxaroTh HOTO

JKUTTEBUN YKIIAJ, Tpaauilii, 3su4ai, 3a0000HH, TpH-
KMETH, MOPaJIbHI LIHHOCTI TOLIO.

Cobaka — 11e OWH i3 HepIInX MPUPYYECHUX TBa-
PHH, 1110 CYITPOBOJI)KYBaB JIFOJUHY THCSUl POKIB, BiIi-
rpaBaB BaXXJIUBY POJIb Y pi3HHUX cepax ii )KUTTs, OyB
He JIIIIE BiJTaHUM JIPYTOM Ta OXOPOHIIEM, a i JI0TI0-
Maras JIIOJIMHI Ha ITOJIF0OBaHH1, 3aXHIIAB 1 Bi] BOPOT'iB,
MOBiIOMIISAB TIPpo Hebesmeky. CrocTepeKeHHS JTIICH
3a MOBEJIHKOIO Ta 3BUYKAMHU TBApUHH CIIPHSIIO PO3-
BUTKY CUMBOJIIYHHUX 3Ha4€Hb 300HIMa coOaKa, BUSB-
JIEHHIO CHUCTEMH €THIYHO 3YMOBJICHHX AacOIliaIlii
1 OIIIHOK, BiAirpaio BaKJIHWBY poib y (opMyBaHHI
KOHIIENITYaJIbHOI Ta MOBHOI KapTHH CBITY TOTO YH
TOrO Hapoxy. ¥ 3B 53Ky 3 UM B 00pa3i cobaku BepOa-
Ti30BaHO MPAKTHYHO BECh KYIBTYpHHU KOJ JIOMUHU
3 HaMJaBHININX 4YaciB 10 cboroneHHsa. KoxHa MoBHaA
CIITBEHOTA c(opMyBasia CBOE VSBJIICHHSI TPO CTaB-
JICHHSI JIIOMWHU 10 COOaKH, M0 3yMOBJIEHO MioIIo-
TIYHAMU Ta PENITIHHAMU YSBICHHIMH, TPAIUIIIMU
i BipyBaHHSIMHM, NOB’SI3aHMMH 3 II€I0 TBApPHUHOIO Ta
ii poJUTIO B KHTTI CYCHIILCTBA, IO CIIPUSLIIO YHIKAIb-
HOMY acOLIIaTHBHO-00Pa3HOMY CIIPHIHSTTIO 300HIMa
B K JIHTBOKYIbTYpi. TakuM dmHOM, MeTadopudHe
MEPeOCMUCIIEHHsT 00pa3y Cco0aku CTajio OCHOBOIO
JUIS. CTBOPEHHS BIIyYHHUX NapeMii, mo yBifiuum 1o
CKapOHUIII HApPOJHOT MYJPOCTI Ta CIyryBalid 3aco-
0OM XapaKTEPUCTUKU MOBEIIHKHA, eMOIii 1 (izuy-
HOTO CTaHy JIFOIUHH.

PosrsiHeMO eTHOKYNBTYpHY CHEenuQiKy IaTuH-
CBKHX TIPHUCIIB’IB 1 MPUKA30K i3 300HIMOM cobaka.
OO0pa3 cobaku € HEeBiJ'€MHOK YaCTUHOK MOBHOI
KapTHUHH CBITY pUMCHKOTO HAapo.y i HaieHui Oara-
TOKO CHMBOJIIKOO, OCKIJIbKU TBapHHA OyJia OJIN3bKOI0
JI0 JIIOAMHH, a 1i 3BUYKH Ta ITOBEIHKA [T AXOMUIH IS
3MalTIOBaHHS BEJHKOI KITBKOCTI CHTYyamii. YsIBIEHHS
npo cobaky chopMyBalucs HE JHIIE Ha OCHOBI
EMIIIPUYHUX CIIOCTEPEKEHb YIMPOAOBK THCSIYONITH
3a TBAPHHOIO, a i Yepe3 MPU3MY HalllOHATBHOI KyJlb-
Typu. Ob6pa3 cobaku B PUMCHKIH JIIHTBOKYIBTYpi
€ aMOiBaJleHTHUM. 3 OMHOTO OOKY, 300HIM cobaka
CIIyT'yBaB CHMBOJIOM BipHOCTI, BiJJIAHOCTI, pO3yMy
1 )KUTTEBOTO JOCBIAY, 3 iHILIOr0 — HOMY NPUIKCYBAIN
arpeciro, JIiHb 1 HEHACUTHICTb. Y pe3yNbTaTi aHaji3y
napeMiifHol CHaJIMHA PUMCHKOTO Hapoay BCTa-
HOBJICHO, III0 aHTPONoMOpdHi acorriarii, moB’sI3aHi
3 aHaJi30BaHUM 300HIMOM MalOTh 37€01IBIIIOTO TTeH-
OpaTHBHY KOHOTAIIIIO.

laBkiT, rapyaHHs, BUTTS 1 CKUDIIHHA CO0aK
B ETHOKYJIBTYpl PHMJISIH IHTEPHpPETYBIM MO-Pi3-
HOMY. YHACIIiJIOK OCHOBHOTO IHCTHHKTY TBapHHU
1 Ha OCHOBI COITiaJTbHO-TTOOYTOBOTO JOCBiMYy 00pas
c00aKu CTaB MPUYMHOIO 3AOUTBIIIOT0 HOTro Hera-
TUBHOTO CHPUHHATTA 1 CIOyryBaB sl Xapakre-
PUCTHKH JIOIUHHU, a came: il IOBEIIHKH, EMOIIiH,
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¢iznuHOrO cTany abo IJsl OMHCY CHUTYAIH, y SKHUX
nie moguaa. CobOaunii TaBKIT — 1I€ HE TIIBKHA CIOCIO
camo3axucTy 4 o0opoHu. Yacto cobaka raBkae 6e3
BU/IMMOT NPUYUHHM, Pearyidd Ha BCE IMiAps, IO
CTaJl0 OCHOBOIO Il MeTa()OpPUYHOIO IIEPEOCMHUC-
JICHHSI TaKOi MOBEIIHKH TBapHHHU. Y 3B’SI3KYy 3 LUM
y MOBHIW KapTHHI CBITy PUMJISIH 3BYKH, SIKi BUHH-
KaJId TIpU TaBKaHHI cO0aK, BUKJIMKAIHA AaCOITiaIlifo
3 HaKJIeroM, OpexHelo, IUIITKaMH, XBaJbKyBaTICTIO.
Y HU3II TaTUHCHKUX MPHUCIIB’IB OpEeXIMBUX JHONCH
OTOTOXXHIOIOTH 3 JapeMHUM OpexaHHsSM Cco0aK:
Luna latrantem canem non curat (Micsitto Gaitmyxa
cobaka, 1m0 raBkae); Pro quo canes latrant (Ilpo
0 TaBKAaIOTh coOaku). Buacmimoxk Meradopu3arrii
co0aka — JIIOIMHA 300HIM acOLIIOTh Y MOBHIH CBi-
JOMOCT] Hapoxy 3 JTIOAMHOIO-OPEXYHOM.

O0pa3 cobaku B TOOYTOBIil CBIJIOMOCTI PUMIISIH
ACOIIIOBAaBCS 3 HE3TIUIMBICTIO, BIJICYTHICTIO B3ae-
MOpO3YMIHHSI Ta 371arogu MiK mompMu. Lo pucy
SICKpaBO UTIOCTPYIOTH mapemii: Duo canes, os unum
(Iea cobakm, a omHa kicTtka), Canes mordentes
non facile concordant (Cobaku, IO KycawThCs,
HE JIETKO MOpO3yMiloThest), Non una geminos edu-
cat domus canes (Komen OyaMHOK HE BUXOBYE
c00aK-OMM3HIOKIB).

I"aBKiT cob6aku B pUMCHKiH JIIHTBOKYIBTYPi BUKITH-
KaB acoIliallifo 3 HEPO3YMIHHSM, HEMPHUHSATTIM
YOroch HOBOTO 200 OOMEKEHICTIO OKPEMHX JIIONEH,
OCKIJIBKH JOAH, ITOAI0HO0 10 co0aK, 4aCTO HEraTUBHO
a00 MiI03piJ0 CTABIATHCA IO TOTO, YOTO HE PO3yMi-
FOTh a00 3 YUM He cThKanucs panime: Canes omni-
bus ignotis allatrant (Cobaxu raBKaroTh Ha BCiX, KOTO
He 3HatoTh). Jlatuaceke npuciiB’s Canis non curat
num sint magna atria (Cobaka He n0ae mpo BeiIud
nanaiy) CHMBOJI3y€ HEOCBIUEHY JIOAHMHY, SKa HE
3[1aTHA OIIHUTH BUCOKE T4 BATOHYEHE MHICTEITBO.

O6pa3 cobaku B TapeMmiiiHil cHagmuHI pPUM-
CHKOTO HapoOjay CTaB CHMBOJIOM HEPO3yMHOIi, BIEp-
TOi, HEJAJIEKOIIISIAHOT JIIOAWHHY, SIKa HE BMie abo He
Mae OakaHHS BUUTHCA. Y PHMCBKIH JIHTBOKYJIb-
Typi cpoOy HABUUTHU JIIOIUHY, SIKa HE 37aTHA 3po-
3yMITH €eMEeHTapHUX peyeil, MOPiBHIOIOTH 3 TICOM,
SIKOTO HaBYAIOTh KyxoBaputu: Canem coquere doces
(HaBuaem cobaky KyXOBapuTH), a HEPO3YMHHUX
JIOICH, K1 He BUATHCS HA BIACHUX TIOMMJIKAX, & IOB-
TOPIOIOTH iX 3HOBY, — 3 COOAKOI0, SIKUI MOBEPTAETHCS
1o csoro OmroBotuHHS: Canis reversus ad vomitum
suum (Cobaka TIOBEpTAETHCS IO CBOTO OJIFOBOTHHHS).

JlatnHCBHKI TMapeMmii penpe3eHTYIOTh KOPEISIII0
o0pasy co0aku 3 KOHIIENTaMH MPUXOBAHOI 3arpo3u,
arpecii i HeOe3neku. [IposiBnstoun arpecito, cobaka
MOX€ HaracTH, BKyCUTH a0o0 3arpu3TH >KEpPTBY, IO
CITyTy€ OCHOBOIO JIJISl XaPaKTEPUCTHKH JIFOJICHKOT KOP-
CTOKOCTI, HiJACTYITHOCTI Ta arpeCUBHOCTI. YSBIICHHS

po cobaKy SK Mpo 31Ty, KOPCTOKY 1 IMiUIETIy i1CTOTY
cnpusuid (GOpPMyBaHHS B PUMCBHKIH JIIHTBOKYJIBTYpi
VSIBIIGHHS TIPO 3JIOCTHUBICTb, JIOTh, IMiJUTICTH 1 3pa/i-
HunTBo JronuHu: Canis rabiosa (CkaxxeHa cobaka);
Cave canem (Ocrepiraiicst cobakn); Cave tibi a cane
muto et aqua silente (bepexuck THXOTO TIca i CIIo-
KiifHOT Boam); Prospectandum vetulo cane latrante
(Crepesxuch, konu crapuii iec raBkae); Canem sopi-
tum ne excita (He Oynith cruisay cobaxy).

O0pa3 cobaku B MOBHIii CBIZIOMOCTi pUMCBHKOTO
HapoAy aKTyalli3ye HeTaTHBHI KOHOTAIlii, OB’ sI3aHi
3 HEMMPICTIO Ta HEHamiMHICTIO. Tak, Hampukiam,
B JIATHHCHKHUX TAapeMisx 300HIM yocoOIroe obiec-
JIMBY 1 HEILIUPY JIOAWHY, BUNHKH 1 CJIOBA SIKOi HE BiJ-
MOBIJJAIOTH CIIpaBXHIM Hamipam i mouyrtsm: Canis
lingit manus, dum mordet cor (Cobaka JmKe pyKy,
ane kycae cepre); Canis blandus mordet (YnecnuBuii
cobaka kycae). KpiMm Toro, moBenminka co0aku, sKa
HiAJeny€eTbes Ta JEMOHCTPY€E yAaBaHy MOKIPHICTb,
YacTO CTaBajla OCHOBOIO AJISI METaQOPUIHOTO Iepe-
OCMUCJICHHSI Ta acOIiIoBaacsi y CB1IOMOCTI PUMIISIH
3 JIIONWHOIO, IO 30BHI BUIVISAAE TOKIPHOIO 1 CIyX-
HSHOIO, ajie B AYIIIi IPUXOBYE 37100y Ta 3pany: Canis
vestigia lingit, dum venena gerit in pectore (Cobaxa
o0nu3ye ciiau, ajge HOCUTh OTPYTY B CEpIIi).

Y NiHrBOKYNBTYpi PUMIISIH CTapHii ec OyB cUM-
BOJIOM KOHCEpBAaTU3MY i PUTIIHOCTI, TOOTO He3/laT-
HOCTI JIIOMWHU 3MIiHUTH CBOi TIEpEKOHAHHS, 3BHUKH,
MONISIAH, CHOCIO YKUTTS, HABITh SKILO I[LOIO BHMa-
ranu obcrasunu: Canis antiquus cateni assues fieri
non potest (Ctapuii mec He MOXK€ 3BUKHYTH JI0 OLLIHI-
Huka), Canis vetulus non assuescit loro (Ctapuii niec
HE 3BUKAE JI0 MOBIJKA).

AHaIi30BaHUNA 300HIM B JIATHHCBHKIA MapeMiiHin
CHANINHI € YyOCOONEeHHsSM 00sATYy3TBa. Y HApOIHIN
CBIJIOMOCTI JIFONTUHY, sIKa 0OThCS 1 HAMAraeThCs MpH-
XOBaTH CTPax 3a TYYHUMH CJIOBaMH, IOPiBHIOBAIN
3 c00aKor0, sIKa ToJI0CHO 1 Oararo raskae: Canis timi-
dus vehementius latrat, quam mordet (IlonoxmBwuii
Tec TaBKa€e CUIIBbHIIIE, HiX Kycae).

B 00pa3i cobaku BTiJIEHO YSIBICHHS pUMIISIH TIPO
JIOAEH, sIKi BIEBHEHO Ta arpecHBHO MOBOISITHCS
JUIIe B 3HAHOMOMY OTOUYEHHI a00 CepeIOBHIIL,
a 1103a HUM € ciiabakamu i 6osiryzamu: Canis in casa
sua latrat fortius (Cobaka B CBOil XaTi TOJOCHIIIE
raBkae), Omnis canis in porta sua magnus est latrator
(KoxxHuit mec 01yt CBOiX BOPIT — BENHUKHIA KPUKYH),
In foribus propriis canis est audacior omnis (bins
BJIACHUX JIBepeli cobaka cMiTUBIIIA 3a iHIMX), Canis
domi ferocissimus (Hatmoriina codaka Baoma).

V Garartbox JaTMHCHKUX TIPUCIIB X coOaka Mae
HETaTUBHY KOHOTAII0 Ta aCOIUIOETHCS 3 IMiJICTYII-
HICTIO, 1[0 MOB’S3aHO 3 TCHETHYHHUMHU THCTUHKTaAMHU
TBapWHH, YCHAaIKOBaHMMH BiJl TPEIKiB-BOBKIB.
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VY naTUHCHKIH MOBI CEMaHTUKY MiJCTYITHOI JIIOMUHH
BepOamizyrore mapemii: Canibus agnos obicere
(3anpononyit sTHAT cobakam), Canis canistri malus
est custos (Ilec — moraHuil OXOpOHEIb KOIIHKA).
OxpiM ToOrO, co0aKa CHUMBOII3yBaB CHTYaLilo, KOJIU
MPUXOBaHUI MPOTUBHUK CTAHOBUTH OUIBIILY 3arpo3y,
HIX TOMU, XTO BIJIKPUTO 3asIBJISIE PO CBOT HAMIPH: JIaT:
Canis, dum latrat, non mordet (Cobaka, Koiu TaBKae,
HE KyCa€eThCs).

Y MOBHIH CBIIOMOCTI pUMIISH co0aka dYacTo
BUKJIIMKAB acoLiamilo 3 KamiOHOIO, 3aXJIAHHOIO
i HeHacuTHOWO JroauHOW: Canis a corio nunquam
absterrebitur uncto (Cobaky HIKOIW HE BIJTOHUII
BiJ skupHOI ckopuHKHM); Canes socium in culina nul-
lum amant (Cobaku He JIOONATH KOMIIAHBHOHIB Ha
kyxHi); Canis in praesepi (Cobaka B sicnax).

VY JIHTBOKYJIBYTpPI PUMIISIH co0aka CHMBOII3Y-
BaB HEBHOAINMBICTh, 3JaTHICTh BIDKMBATH HAaBITh
y HECTIPUATIMBUX yMOBax. Tak, HalpHKIIaJ, JaTHH-
CbKi mapemii Aqua et panis est vita canis (Xm0
i Boma — cobaue xwutts), Canis esuriens libenter panis
somniat (l'onomHuM# niec pago Mpie npo xiiod), Canis
esuriens etiam stercus deglutit (I'omogHa coOaka
HaBiTh THI KOBTA€) MiJKPECTIOIOTh HE JIWIIEC HEBU-
0amMBICTh TBAPWHM, alle I CMHpPEHHE XUTTS OKpe-
MUX IJIFOfIeH, IKi MOXKYTh 330BOJEHATHCS MiHIMAaIlb-
numu Onaramu. [lpucnis’s Canis famelicus etiam
dura mandit (l'ononnuii cobaka icTh HaBITh JKOPCTKE)
PENPE3CHTYE 3MaTHICTD JIFOICH TPUCTOCOBYBATHUCS JI0
CKPOMHHUX YMOB KHTTs, a adopusm Canis non curat
num sint magna atria (Cobaka He n0ae mMpo Beaud
najaimy) MigKpecitoe O0alayKicTb JIOAWHA A0 PO3-
KoOIlli. Y HaBelIeHUX IMPHUKIAIaX y pe3ylbTari MeTa-
(hOpUYHOTO TEPEOCMUCIICHHST HE33J0BIIbHI YMOBH
KHUTTS TBAPUHU OTOTOXKHIOIOTH 3 JKAIIOT1IHUM iCHY-
BaHHSIM JIIOJICH, X COIliabHOIO ab0 MarepiaJbHOIO
HEBJIAIITOBAHICTIO 200 HE3aXHUIIEHICTIO.

Jlekceama canis B aHAIII30BAHUX ITPUCITIB’ X KOpe-
JIIO€ 3 KOHLENTaMU He@OSIYHICMb Ta e20i3m 1 CIyrye
JUISL XapaKTEPUCTHUK JIFONCH, SIKi HEe LIHYIOTh 100po,
HE BHUITPABIOBYIOTh 3aTPaYeHUX HAa HUX 3yCHIIb, BiJl-
MOBIAAI0Th 37I0M Ha XOpoliie cTaBieHHs. Hanpukian,
y npucniB’sx Canis saginatus et latrat et mordet
(BigromoBanwuii cobaka i raBkae, i Kycaetrbes), Canis
quem nutris, te mordet (Cobaka, SIKOTO TH TOAYEII,
Moxke TeOe Bkycuth), Canis saginatus et latrat et
mordet (BiarogoBanuii cobaka 1 raBkae, i Kycae)
TOBEiHKAa TBApPWHM CTajla OCHOBOIO Iyl MeTado-
PHYHOTO TIEPEOCMUCIICHHS 1 CIyTryBasia IPOTOTHIIOM
HEBSIYHOI JIFOJIMHM, SKa BiJIIOBiJIa€ 37I0M Ha 100po,
He BMi€ LiHYBaTH JOOpi BUMHKH, CIIpuiMae ix sk
HaJIe)KHE.

VY JIaTMHCBKHMX MapeMisix cobaka MOXXE CHMBO-
J3yBaTH JIIOACH, SKi HE TEPEHMAIOThCS Uy KHUMH

mpoOIeMaMu, 3aUIIAIOTECS OAMTyKUMH 10 TOMIH
HaBkono. Y mapemii Canis mortuus non mordet
(MeptBuii cobaka He Kycae) Mec CIyrye CHMBOJIOM
0aliay>KOCTi, BTpaTH 1HTEpecy M0 IUIeCTIPSIMOBaHOT
IisSUTBHOCTI, a B mpuciiB’i Canis famelicus non curat
amicos (lomomgamii cobaka HE ayMae Mpo APY3iB)
B 00pa3i cobaku BTLIEHO ySABIEHHS PO €roi3M i Oaii-
JTyXKICTh JHONIEH, SIKi B CKJIQJIHUX CUTYAIlisIX BiJICTOIO-
IOTh JIUIIE OCOOUCTI IHTEPECH.

Cobaka B koHienrochepi pPUMCBHKOTO HapomIy
BBa)KaBCs CMMBOJIOM JIIOJICHKOI JIiHI, O€3MIsJIbHOCTI
Ta HeOakaHHs TpaIioBaTd. J[aBHI PUMIISIHH TTOPiB-
HIOBAJTH Jiejadqy JIOIMHY 31 CIUISIYUM cobakoro: Canis
qui dormit non capit leporem (Cobaxa, 1110 CIIUTh, HE
crifiMae 3aifiis), a cTaporo Ica, KU CIUTh IIITHA
JICHb, — 3 JIFOIbMHU, SIK1 HIYOr0 HE POOJIATH 1 MOCTIHHO
ninytotecst: Canis vetulus dormit totum diem (Ctapwii
cobaka criuTh minui neHs). Y napeMii Cave ne cadas
in somnum canis (Ocrepiraiics, mo0 He BHACTH
B cO0auMii COH) 3HAXOJMMO 3aKJIMK HE OyTH JIeqaurM
1 HIKOJIM HE BTpa4aTH MUJILHOCTI.

O6pa3 cobaku BHKJIMKaB B MOBHiHl CBiZOMOCTI
PUMJISTH YSBJICHHS TIPO XUTPY, KMITIUBY Ta o0e-
PEXHY JIIOAMHY, SIKa BMI€ YXHUJISATHCS BiJ HeOe3MeKH,
Jlie OOMaHHUMU MNUISIXaMH JUIsl TOCSATHEHHS METH.
VY naruHCBKiM MOBI MeTadopy ‘cobaka — XHTpa
JIOMMHA' penpe3eHTyoTh mnapemii: Canina impu-
dentia cum vulpina astutia coniuncta (CMiTUBICTB
co0aky moenHaHa 3 XUTpicTio Jucuii), Canis fidelis
in die, callidus in nocte (Cobaka BipHHI YJEeHB,
a XUTPpUH y HOYI).

VY pesynbTari 3iCTaBJCHHs ‘JIHOIUHA — TBapUHA’
300HIM acOIIIOBaBCS Yy PUMIISIH 3 YSBICHHSM IIPO
HeoxaitHy 0c00Y, sika HEXTY€ CBOIiM 30BHIIIIHIM BUIJISI-
JIoM, He 10ae nipo craH xxutna: Canis in stercore suo
dormit (Cobaka ciuTh y BIaCHOMY THO1). Y mapemii
Canis sordidus non timet lutum (BpynHuii mec He
00iThcs Oarna) cobaka CIIyrye MPOTOTHIIOM JIFOIUHH,
sKa cTana 0aiIy>Kor0 O YMCTOTH i OXaifHOCTI.

O6pa3 cobaku B pUMCHKill JTIHTBOKYJIETYPI CHM-
BOJIi3yBaB HaxaOHICTh, 3yXBaJicTh 1 0e3COpoM-
HicTh: Canis sine osse latrare non desinit (Cobaka
0e3 kicTku He mepecraHe raBkatu), Canis satiates
famescit adhuc (Cutuit cobaka Bce 0JHO TOJIOAHMIA).

AmamizoBaHuii 300HIM MeTadopudHO Bepba-
JMi3yBaB B JIATUHCHKUX TMAPEMifX KOHIENT 0i0-
Hicmb, TEMOHCTPYIOUH COIIANBHUM CTATyC THOMUHA
B cycminbeTBi. Y npuchiB’i Mendicus et canis de
eadem scutella edunt (JKeOpak i cobaka insaTh 3 oHiel
MHUCKH) 00pa3 i croci0 >XUTTs cO0aKu CTaB OCHO-
BOIO JJISl TIOPIBHSHHS 31 3JIMACHHUM CTaHOBHUIIEM
monuHA. OKpiM TOTO, B pe3ynbsrari MeTadoOpuIHOTO
nepeHeceHHs1 (ayHOHa3Ba B YSBICHHI PUMCHKOTO
HApoIy CIIyr'yBajJia HE JIMIIC JJIi BHPAKCHHS 3IIU-
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JICHHOTO CTAHOBUINA JIFOMUHMU, & i OLIHKU MOTaHOTO
BIUITMBY OTOYEHHsI Ha Hel, MiJKpecioBalia Ba)ITH-
BicTh BHOOpY Apy3iB i cepenoBuna: Qui cum canibus
concumbunt, cum pulicibus surgent (Xto 3 cobakamMu
JICKUTH, 3 OJI0XaMH BCTaHE).

Cobaka B MOBHIN CBiJJOMOCTI PHMIJISH aCOIIif0-
BaBCsI 3 HEMOTPIOHICTIO, 3aiBicTIO 200 BiJCYTHICTIO
uiaaocti: Canis inutilis abicitur (HemotpiGHOTO
cobaky BukunaioTe), Canis sine dentibus nullius
est usus (be3zybOuii cobaka Hi JUIsi 4OTO HE TPUAAT-
Huit), Canem vetulum novi catulli depellunt (Monozi
IyLEHSITa BHUTAHAIOTH CTAporo cobaky). Takum
YHHOM, B 00pa3i cobaku BiJ0OpaXeHO HE JIUIIIE 11eT0
MapHOCTI MarepiadpbHuUX Onar, a i >KOPCTOKE CTaB-
JICHHSI CYCHiJIbCTBA JIO JIFOACH, SIKi BTPATHIH CBOIO
KOPHCHICTb.

VY MOBHIl Tpaaumii AaBHBOTO HApOAy Mapemii
3 aHaJi30BaHUM 300HIMOM Ha OCHOBI IMOPIBHSHHSA
3 TMPUB’S3aHUM IICOM BiIOOpa)kaau 110 HEBOII,
obomexxeHHs, 3anexuocti: Canis in vinculis latrat
frustra (CobOaka Ha TaHIFOTY MapHO T'aBKae).

Xoua cobaka OyB JOMECTHKOBAaHHMH I B JaB-
HUHY 1 BiirpaBaB B&KJIMBY pOJb Y JKUTTI JIOOUHU
SIK OXOPOHEIb BiJl XMIKaKiB, MacTyX a00 MUCIIHUBELIb,
y MapeMifHOMY KOPITyCi JIATHHCHKOI MOBH BHSIB-
JIEHO 3HAYHO MCHIIIE TTapeMiil i3 KOMIIOHEHTOM Canis
3 TIO3UTHBHOIO KOHOTali€w. lle, Ha Hay IyMKy,
MOSICHIOETHCS THUM, IO YSBJIEHHS PO COOaKy SIK PO
31y 1 KOPCTOKY ICTOTY IPYHTYETbCS Ha PO3YMiHHI
co0aku SIK CTOpOXa, ISl SIKOTO Il PUCH € KOpHC-
HAMH. Y 3B’S3Ky 3 ITUM KOHOTaTHUBHI 3HAYCHHS
«BIPHICTBY, «BIJIAHICTE» TPAIUIIOTHCS 3HAYHO
pigmre. Po3risiHeMO MO3UTHBHI KOHOTAIlii 300HIMa
B MapeMiliHilil cnagmuHi AaBHiIX pumisH. B oOpasi
co0aky BTUIEHO HacaMmmepen YsBICHHS MpO Bip-
HICTB, TOOPOTY, MOKIPHICTH 1 OE3KOPUCINBY JTIOOOB.
Bin 3amxam mopyd, KOau MOTpiOHA MiATPUMKA, pai€
MOBEPHEHHIO TOCHOAAPSl JOAOMY, WIOMHS Japye
monasaM Oe3MekHy JTr000B 1 pamicTb. Y PUMCHKIH
JHTBOKYJBTYPi A00pOTa 1 IUPICTh COOaKH BBa)Ka-
Jucsi cuMBoJioM BipHOCTI: Canes amici fidelissimi
sunt (Cobaku — HaiBipuimi npysi), Fidelis canis
numquam nocet (Bipauii cobaka HIKOIH HE 3alllKo-
IUTh). B okpeMux mapemisix mpocTexyeMo acoiria-
hiro ‘cobaka — Opyr’, siKa PErnpe3eHTyeE IPYKeN00-
HICTH CO0aKH, 110 MPOEKTYIOTHCS Ha JIFOACHKI AKOCTI:
Canis — amicus hominis (Cobaka — qpyT JIOIWHHN).

Cepen MO3UTHBHUX KOHOTAIlIM 300HIMa B mape-
MIiAHIA CHaaIMMHI JaBHIX PHMIISH BHAUIIEMO He
JIUIIe BipHICTH 1 TOOPOTY, a ¥ MyapicTh 1 JOCBia-
YEHICTh, 10 TPYHTYIOTbCS Ha TaKUX pUcax cobaku
SIK CIIOCTEPEKIIMBICTh, MWIBHICTH 1 OOEPEkKHICTh.
SlckpaBUM  TPUKIANOM BHKOPUCTAaHHS 300HIMa
cobaxka Ha TIO3HAYEHHS AOCBiT4eHOI Ta 00i3HAHOT

JroAWHHM ciryrye npuciiB’s: Canis sapiens non latrat
in vanum (Mynpuii cobaka He TaBKa€ JapeMHO).
OxpiM TOTO, BaKJIMBOIO CKJIAIOBOIO MYAPOCTi Ta
JOCBiy, HA JIyMKy PUMIISIH, € BIK SIK TBapWHH, TaK
1 moauHU. Y JaTHHCHKUX TpucHiB’sax Canis vetus
negligit furem (Crapuii cobaka He OOIThCS 3IOMIis)
i Canis vetus os sapiat (Crapuii cobaka 3Hae€, sKa
KicTKa 1oOpa) B oOpasi cTaporo rca BTiIEHO YSB-
JICHHS [TPO JIOCBIAYECHY JIIOANHY, 3/IKE 3 TUIMHOM Yacy
NPUXOJSTh MYIPICTh 1 PO3YMIiHHS, SIKi JIO3BOJISIFOTH
homo sapiens yHUKaTH TTOMUJIOK.

B okpemux mapemisix MOBHA OTMHUIIS BKUBAJIACS
B [IEPEHOCHOMY 3Ha4eHHI 1 BepOanizauii comimap-
HOCTi, B3a€MHOI MIATPUMKH a00 HEMPUTAMaHHOCTI
3paau B Koji omHomyMmuiB: Canis caninam non est
(Cobaxka cobadoro He icTh), Canis caninam non est
mordere pellem (Cobaka He icTh cobady MIKipy),
Latrante uno latrat statim et alter canis (Konu 3araB-
Ka€ OJIMH, IIOYMHAE TaBKATH i 1HIIMIA coOaKa).

Cobaka, sik TBapHHa, 10 PETSIILHO 00UPAE TOCIIO-
Japsi, Ky abo Micie Ui BiTIOYNHKY, CTaB Y pPUM-
CBKIH JIIHTBOKYJIBTYpPi CHMBOJIOM BHOAriMBOCTI, IO
MOXKe BimoOpakaTH SIK TMO3UTHBHI (Mynpuii BUOIp),
Tak 1 HeratuBHi (HaaMipHa BUOATTUBICTH, Tepedip-
nuBicTh) pucu monunn: Canis satur ingrata esca est
(Cutomy cobari ixa HemuIIa).

BucHoBku. JlaruHCHKI mapemii 3 KOMIIOHCH-
TOM-300HIMOM canis € BigoOpakeHHSIM Oararo-
BIKOBHX CIOCTEpEXEHb PHMIISIH 3a ITOBEIIHKOIO,
30BHIIIIHICTIO Ta POJLIIO I[i€i TBAPUHU B TIOBCSIK/ICH-
HOMY KHTTi. BuBueHHs mapemili 3 KOMIIOHEHTOM
cobaxa Ha marepiaii JaTUHCHKOT MOBHU JIO3BOJIMJIO
BUSIBUTH SIK YHIBepCaJbHI prcH 00pa3y cobaku, Tak
1 HaiOHAJIBHO crenudivyHi KOHOTAaIlii, 3yMOBIIEHI
KyJIbTYPHO-iICTOPHYHUM KOHTEKCTOM 1 MEHTaJbHi-
cTI0 HOCiiB MOBU. OOpa3sHUil KOMIIOHEHT 300HiMa
cobaka B MHTBOKYJIBTYP1 pUMCBHKOTO HApOAY OCIHTi-
JOKCHO Yepe3 aHalli3 HU3KU KOTHITUBHUX MeTadop.
Hapomgna MyapicTs Kpisk mpusMy o0pasy TBapuHHU
3MaJIbOBY€ TOBEAIHKY, PHCH XapaKTepy, eMOIii,
BUMHKH, CIIOCIO XUTTA JtonuHHU. BeranosieHo, 1mo
300HIM coOaka B JIHTBOKYIBTYpl AaBHIX PUMIISH
Ma€ aHTPOTIOLUEHTPUYHY aMOiBaJeHTHY KOHOTa-
it0, TOOTO, MOXKE BXKHBATHCS SIK B HETaTHBHOMY,
TaK 1 MO3UTUBHOMY 3HAYCHHI Ta MTO3HAYATH MPOTH-
TeXHI pruch xapakrepy jronuHu. Cobaka B MOBHiH
CBIJIOMOCTI pUMIISTH Ma€ 37e0UThIIOro NeopaTuBHY
KOHOTAILil0 1 BHUCTYIIAa€ CHMBOJIOM arpecHBHOCTI,
3JI0CTi, BOPOXKOCTI, €roi3My, ®aaiOHOCTi, XUTPOCTI,
HEIIUPOCTI, O0JECIUBOCTI, MapHOCIIB’S, 0OATY3-
TBa, OamyXoCTi, HEBATIHOCTI Tomo. HeraTtusue
CTaBIeHHS 70 00pa3y cob0aku B HapOAHIA ysBi
3YMOBJICHO, Ha HAIlly JYMKY, HOABIHHOIO IPUPOAOIO
colaku: 3 ogHOro OOKy — Il IpUpyYeHa TBapHHA,
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a 3 IHIIOTO — OTEHIIIIfHO He0e3neuHa, XmKa i arpe- IlepcriekTHBOO HAIIOTO JOCIIKEHHS € BUBYCHHS
CHMBHA ICTOTa, B AKIH MOXYTh MPOKWUHYTHUCS NHKI  C€THOKYIBTYPHOI crienudiky 300HIMA canis B TOPIB-
iHctuHKTA. Cepes MO3UTHBHUX KOHOTAIid o0pa3dy  HSJIBHOMY acleKTi Ha Marepiaily KIACHYHUX 1 cydac-
co0aky B JATHMHCHKIA MOBI BUAUISEMO HAIONEIIIM-  HUX MOB, IO JI03BOJIUThH BUSBUTH HOTO YHiBEpCalbHi
BiCTbh, BIpPHICTh, MYZIPICTh, JOCBIAUYCHICTb. CTEPEOTHUITU Ta ETHOKYIBTYPHY CIIEITU(IKY.
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